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ARTÍCULO #3856481/3856480/5737478
MODELO  #42473/42474/43387

VENTILADOR DE TECHO
OXFORD 

HARBOR BREEZE y el diseño del logotipo son marcas 
comerciales o marcas comerciales registradas de LF, LLC. Todos 
los derechos reservados.

ADJUNTE SU RECIBO AQUÍ

Fecha de compra _________________________ 

Gracias por comprar este producto HARBOR BREEZE. 
¿Preguntas, problemas o piezas faltantes?
Antes de volver a la tienda, llame a nuestro 
888-251-1003, de lunes a domingo de 8 a.m. a 8 p.m., hora estándar del Este, o a ascs@lowes.com.
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CONTENIDO DEL PAQUETE

PIEZA DESCRIPCIÓN CANTIDAD
A Varilla 1
B Pasador de la varilla (preensamblado en la varilla [A]) 1
C Sujetador de la varilla (preensamblado en la varilla [A]) 1
D Soporte de montaje 1
E Base (preensamblado en el soporte de montaje [D]) 1
F Cubierta de la base (preensamblada en la base [E]) 1
G Tornillo de soporte de montaje (preensamblado en el soporte de montaje [D]) 4
H Cubierta de horquilla 1
I Ensamble del motor 1
J Tornillo de fijación (preensamblado en el ensamble del motor [I]) 2
K Tornillo de montaje cerrado con cabeza Phillips (preensamblado en el 

ensamble del motor [I])
3

L Placa de soporte (preensamblada en el ensamble del motor [I]) 1
M Tornillo para la placa de soporte (preensamblado en la placa de soporte [L]) 3
N Tornillo del motor (preensamblado en el ensamble del motor [I]) 10
O Carcasa del interruptor (preensamblada en el soporte del kit de iluminación [P]) 1
P Kit de iluminación 1
Q Tuerca hexagonal (preensamblada en el soporte del kit de iluminación [P]) 1
R Arandela de goma (preensamblada en el soporte del kit de iluminación [P]) 1
S Tapa del remate (preensamblada en el kit de iluminación [P]) 1
T Remate (preensamblado en el soporte del kit de iluminación [P]) 1
U Paquete remoto 1
V Brazo del aspa 5
W Aspa 5
X Pantalla de vidrio 1
Y Bombilla 2
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ADITAMENTOS (se muestran en tamaño real)

Conector de cables
Cant.: 3

y 1 adicional

Tornillo para
aspa

Cant.: 15
y 1 adicional

Arandela para
aspa

Cant.: 15
y 1 adicional

Botón del tapón
Cant. 1

Tornilla del motor
1 adicional

  

AA BB CC EE XX
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD
Lea y comprenda completamente este manual antes de intentar ensamblar, usar o instalar el 
producto.
• Antes de comenzar a instalar el ventilador, desconecte la alimentación eléctrica; para esto, retire los 
fusibles o coloque el interruptor de circuito en la posición de apagado.
• Asegúrese de que todas las conexiones eléctricas cumplan con los códigos y las ordenanzas 
locales, el Código Eléctrico Nacional y la norma ANSI/NFPA 70-199. Si no está familiarizado con 
la instalación del cableado eléctrico, contrate a un electricista calificado o consulte un manual de 
cableado para hacerlo usted mismo.
• Asegúrese de que en el lugar de instalación que elija se pueda establecer una distancia mínima 
de 2.13 m desde las aspas hasta el piso y al menos 76.2 cm desde los extremos de las aspas hasta 
cualquier obstáculo. 
• El peso neto de este ventilador es: 8.03 kg. 

PELIGRO: si utiliza una caja de salida existente, asegúrese de que esté bien sujeta a la 
estructura del edificio y que pueda sostener el peso del ventilador. De lo contrario, podrían ocurrir 
lesiones graves o la muerte. La estabilidad de la caja de salida es fundamental para minimizar el 
tambaleo y el ruido en el ventilador una vez que la instalación esté completa. 

ADVERTENCIA: para evitar lesiones personales, es necesario usar guantes al manipular las 
piezas del ventilador con bordes filosos.

ADVERTENCIA: el uso de un regulador de intensidad de rango completo para controlar la 
velocidad del ventilador provocará un zumbido intenso del ventilador. Para reducir el riesgo de 
incendios o descargas eléctricas, NO use un regulador de intensidad de rango completo para 
controlar la velocidad del ventilador.

ADVERTENCIA: para reducir el riesgo de incendios, descargas eléctricas o lesiones personales, 
instale el ventilador en una caja de salida marcada como “ACCEPTABLE FOR FAN SUPPORT” 
(apta para sostener un ventilador) y utilice los tornillos de montaje incluidos con la caja de salida. La 
mayoría de las cajas de salida que se usan comúnmente para sostener las lámparas no son aptas 
para sostener un ventilador y puede ser necesario reemplazarlas. Si tiene dudas, consulte a un 
electricista calificado. Asegure la caja de salida directamente a la estructura del edificio. La caja de 
salida y su soporte deben ser capaces de sostener el peso del ventilador en movimiento (al menos 
15.88 kg).

ADVERTENCIA: para reducir el riesgo de incendios, descargas eléctricas o lesiones personales, 
los conectores de cables incluidos con este ventilador están diseñados para soportar solo un cable 
de la casa de calibre 12 y dos cables conductores del ventilador. Si el conductor de su casa es de un 
calibre superior a 12 y hay más de un conductor para conectar los dos conectores de conductores 
del ventilador, pregúntele a un electricista cuál es el tamaño adecuado de los conectores de 
conductores que debe utilizar.

ADVERTENCIA: para reducir el riesgo de incendios, descargas eléctricas o lesiones 
personales,no doble los brazos de las aspas al instalarlas, al equilibrarlas o al limpiar el ventilador. 
No coloque objetos entre las aspas en movimiento.

ADVERTENCIA: para reducir el riesgo de lesiones personales, use solo las piezas que se 
incluyen con este ventilador. El uso de piezas DISTINTAS de aquellas que se incluyen con este 
ventilador anulará la garantía.
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

PRECAUCIÓN: asegúrese de que la caja de salida cuente con la puesta a tierra adecuada o de que 
haya un conductor (verde o desnudo) de puesta a tierra.

PRECAUCIÓN: revise cuidadosamente todos los tornillos, pernos y tuercas del ensamble del motor 
del ventilador para comprobar que estén seguros.

PRECAUCIÓN: este dispositivo cumple con la sección 15 de las reglas de la FCC. El funcionamiento 
está sujeto a las siguientes dos condiciones: (1) este dispositivo no debe causar interferencia 
perjudicial y (2) debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluida la interferencia que pudiese 
causar un funcionamiento no deseado.

PRECAUCIÓN: este equipo ha sido probado y se ha verificado que cumple con los límites para 
un dispositivo digital clase B, conforme a la sección 15 de las reglas de la FCC. Estos límites 
están diseñados para proporcionar protección razonable contra interferencias perjudiciales en una 
instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si 
no se instala y se usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencia perjudicial para 
las comunicaciones de radio. Sin embargo, no se garantiza que no se producirán interferencias en 
una instalación en particular. Si este equipo genera una interferencia perjudicial para la recepción de 
radio o televisión, que se puede determinar apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al 
usuario que intente corregir la interferencia con una o más de las siguientes medidas:

-- Reoriente o reubique la antena de recepción.

-- Aumente la separación entre el equipo y el receptor.

-- Conecte el equipo a un tomacorriente de un circuito distinto del que usa el receptor.

-- Solicite ayuda al distribuidor o a un técnico con experiencia en radio/TV.

Tenga presente que cualquier cambio o modificación que no esté expresamente aprobado por la 
parte responsable del cumplimiento podría anular la autorización del usuario para utilizar el equipo.
HKC-US
3350 Players Club Pkwy. #225
Memphis, TN 38125
1-888-251-1003

PREPARACIÓN

Antes de comenzar a ensamblar este producto, asegúrese de tener todas las piezas. Compare todas 
las piezas con la lista del contenido del paquete y con la lista de aditamentos. No intente ensamblar 
el producto si falta alguna pieza o si estas están dañadas.

Tiempo estimado de ensamblaje: 120 minutos

Herramientas necesarias para el ensamblaje (no se incluyen): cinta aislante, destornillador Phillips, 
pinza, gafas de seguridad, escalera de tijera, pinza pelacables y pinza cortacables

Herramientas útiles (no se incluyen): luz de prueba de CA, cinta métrica y manual de cableado
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INSTALACIÓN INICIAL
1.	 Corte la alimentación que va desde los interruptores 

de circuito y el interruptor de pared hacia los 
conductores de la línea de suministro del ventilador.

 PELIGRO: si no interrumpe el suministro 
de electricidad antes de la instalación, pueden 
producirse lesiones graves o la muerte.

2.	 Determine el método de instalación que utilizará.
El montaje de estándar es más apropiado para los 
techos de 2.44 m de alto o de mayor altura. Para 
techos más altos, se recomienda utilizar una varilla 
más larga (no incluida).
El montaje en ángulo es mejor para los techos en 
ángulo o de bóveda. En ocasiones, es necesaria 
una varilla más larga para asegurar una adecuada 
separación de las aspas. Importante: si realiza el 
montaje en ángulo, verifique que el ángulo del techo 
no tenga una inclinación superior a los 10°. 
La instalación de montaje al ras no está disponible 
para este artículo. 
El estilo de montaje cerrado es está disponible para 
este artículo.

Montaje estándar

Montaje en ras Montaje cerrado

Montaje en ángulo

3.	 Asegúrese de que las aspas (W) estén al menos a 
76.20 cm de toda obstrucción. También verifique el 
largo de la varilla (A) para asegurarse de que las 
aspas (W) estén al menos a 2.13 m por encima del 
piso.

2.13 m mín.

76.2 cm mín.

1

3

2
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W
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INSTALACIÓN INICIAL
4.	 Afloje los cuatro tornillos del soporte de montaje 

preensamblados (G), luego retire completamente los 
dos tornillos del soporte de montaje(G) de los orificios 
redondos de la base (E). 
Déjelos a un lado para usarlos posteriormente. Retire 
el soporte de montaje (D) de la base (E).

5.	 Fije el soporte de montaje (D) a la caja de salida (no 
se incluye) con los tornillos y las arandelas incluidos 
con la caja de salida.
PRECAUCIÓN: es muy importante que use los 
aditamentos adecuados para instalar la soporte de 
montaje (D), ya que esta sostendrá el ventilador.

6.	 Retire los 10 tornillos preensamblados del motor (N) 
y los cinco bloques preensamblados del motor del 
lado inferior del ensamble del motor (I). Deseche los 
bloques del motor, pero guarde los tornillos del motor 
(N) para ajustar los brazos de la aspas.
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INSTRUCCIONES ESTÁNDAR O DE MONTAJE EN ÁNGULO
1.	 Retire el sujetador de la varilla (C) y el pasador de la 

varilla (B) de la varilla (A). Luego afloje parcialmente 
los tornillos de fijación (J) que se encuentran en la 
horquilla de la parte superior del ensamble del motor 
(I). 

2.	 Introduzca la varilla (A) a través de la base (E) y la 
cubierta de la horquilla (H). Pase los cables desde el 
ensamble del motor (I) a través de la varilla (A). 

3.	 Deslice la varilla (A) por la horquilla del ensamble del 
motor (I), alinee los orificios, luego reinstale el pasador 
de la varilla (B) y el sujetador de la varilla (C). Asegure 
con los tornillos de fijación (J) y deslice la cubierta de 
la horquilla (H) hacia abajo hasta que quede sobre el 
ensamble del motor (I).

1
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INSTRUCCIONES ESTÁNDAR O DE MONTAJE EN ÁNGULO
4.	 Dependiendo del largo de la varilla que utilice, es 

posible que necesite cortar los cables conductores 
para simplificar el cableado. Si decide cortar los 
cables conductores, se sugiere hacerlo de la siguiente 
manera: sujete los cables conductores y asegúrese de 
jalarlos completamente a través de la parte superior 
de la varilla. Mida 20.32 cm de cable conductor y corte 
el exceso de cable con las pinzas cortacables (no 
incluidas). 

5.	 Si decidió cortar los cables conductores en el Paso 4, 
pele 1.27 cm del aislamiento del extremo del conductor 
blanco. Tuerza los extremos pelados de cada filamento 
del cable dentro del aislamiento con pinzas (no se 
incluyen). Repita este paso para los cables negro.
Nota: si no cortó los cables conductores en el Paso 
4, el Paso 5 no es necesario y puede continuar con el 
Paso 6.

6.	 IInstale el extremo de la bola de la varilla (A) en la 
abertura del soporte de montaje (D). Alinee una de las 
cuatro ranuras de la varilla con la lengüeta del soporte 
del montaje (D). Nota: la varilla (A) no debe girar si 
está instalada de manera correcta.

PELIGRO: no alinear la ranura de la varilla (A) con 
la lengüeta del soporte de montaje (D) podría causar 
que el ventilador tambalee o se caiga y provocar 
lesiones graves o la muerte.

4

6

5

D

A

20.32 cm

Ranura

Lengüeta
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CABLEADO

 ADVERTENCIA: para reducir el riesgo de incendios, descargas eléctricas o lesiones personales, 
los conectores de cables incluidos con este ventilador están diseñados para soportar solo un cable 
de la casa de calibre 12 y dos cables conductores del ventilador. Si el conductor de su casa es de un 
calibre superior a 12 y hay más de un conductor para conectar los dos conectores de conductores 
del ventilador, pregúntele a un electricista cuál es el tamaño adecuado de los conectores de 
conductores que debe utilizar. PRECAUCIÓN: asegúrese de que la caja de salida cuente con la 
puesta a tierra adecuada o de que haya un conductor (verde o desnudo) de tierra.
1.  Conecte los conductores del suministro y del ventilador 

según el diagrama y estos pasos:
• Conecte los cables verdes de la varilla (A) y el soporte 

de montaje (D) al conductor verde (puesta a tierra).
• Conecte el conductor Blanco del ventilador al 

conductor Blanco (neutro) del suministro.
• Conecte los cables negro del ventilador al conductor 

negro del suministro.
• Asegure todas las conexiones del cableado junto con 

los conectores de conductor (AA).
Nota: el conductor negro le proporciona energía al 
ventilador. El conductor Blanco es el conductor neutro 
para el ventilador y el kit de iluminación. El conductor 
verde es de puesta a tierra. si los conductores del 
suministro tienen colores diferentes a los que se 
mencionaron anteriormente, un electricista profesional 
debe determinar el cableado correcto.

Aditamentos utilizados

AA Conector de 
cables x 3

2.	 Cubra con cinta aislante (no se incluye) todos los 
conectores de cables (AA) hasta el cable.

3.   Gire los cables empalmados o cubiertos con cinta hacia 
arriba y empuje suavemente los cables y los conectores 
de cables (AA) hacia dentro de la caja de salida.

ADVERTENCIA: asegúrese de que no haya 
filamentos de conductores visibles después de hacer 
las conexiones. Coloque las conexiones de los 
conductores verde y blanco en el lado opuesto de la 
caja de salida del conductor negro.

1 D
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INSTALACIÓN FINAL
1.	 Alinee la base (E) sobre los tornillos flojos del soporte 

de montaje (G) preensamblados en el soporte de 
montaje (D). Coloque los orificios con forma de 
cerradura de la base (E) en los tornillos del soporte 
de montaje (G) y gire la base (E) en dirección de las 
manecillas del reloj.

2.   Asegure la base (E) con los tornillos del soporte de 
montaje (G) que retiró previamente (paso 4, página 27). 
Apriete bien todos los tornillos del soporte de montaje (G). 
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INSTALACIÓN FINAL
3.   Inserte parcialmente los tornillos de las aspas (BB) junto 

con las arandelas de las aspas (CC)  en un aspa (W) y, 
luego, en el brazo del aspa (V). Apriete cada tornillo del 
aspa (BB) con un destornillador Phillips (no se incluye), 
comenzando por el que está en el medio. Repita este 
paso para las aspas (W) y los brazos del aspa (V) 
restantes.

Aditamentos utilizados

BB Tornillo para
aspa x 15

CC Arandela para
aspa x 15

4.   Instale el brazo del aspa (V) al lado inferior del ensamble 
del motor (I) con los tornillos del motor (N) que retiró 
previamente (paso 6, página 30). Apriete con un 
destornillador Phillips. Repita para cada brazo de aspa (V).
Nota: la muesca en la placa de soporte (L) permite el 
acceso del destornillador a los orificios de los tornillos del 
motor. 

5.   Retire los tres tornillos de la carcasa del interruptor (M) 
de la placa de soporte (L). Luego, enchufe el conector 
de 6 clavijas del ventilador al conector de 6 clavijas del 
kit de iluminación (P).
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INSTALACIÓN FINAL
6.   Fije la carcasa del interruptor (O) junto con el kit de 

iluminación (P) en la placa de soporte (L) con los 
tornillos de la carcasa del interruptor (M) que retiró 
previamente.

7.   Instale las bombillas (Y) en los portalámparas del kit 
de iluminación (P).
Importante: asegúrese de que las bombillas (Y) y el 
kit de iluminación (P) se enfríen antes de reemplazar 
las bombillas.

8.   Retire el remate preensamblado (T), la tapa del remate 
(S), la tuerca hexagonal (Q) y la arandela de goma (R) 
del kit de iluminación (P). Levante la pantalla de vidrio 
(X) en la varilla roscada en la parte inferior del kit de 
iluminación (P).
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INSTALACIÓN FINAL
9.  Fije la pantalla de vidrio (X) con la arandela de goma (R) 

y la tuerca hexagonal (Q). Luego, fije la tapa del remate 
(S) y el remate (T).

10. Para instalar el ventilador sin el kit de iluminación 
(P), retire la tuerca hexagonal y la arandela de 
seguridad preensambladas de la varilla roscada del 
interior de la carcasa del interruptor (O). Retire el kit 
de iluminación (P) de la carcasa del interruptor (O) y 
deséchelo; luego, instale el botón del tapón (EE) en el 
orificio central de la carcasa del interruptor (O).

Aditamentos utilizados

EE Botón del tapón x 1

11. Retire los tres tornillos de la placa del soporte (M) de la 
placa del soporte (L). Enchufe el conector de 6 clavijas 
del ventilador al conector de 6 clavijas del kit de 
iluminación (P). Luego, fije la carcasa del interruptor (O) 
en la placa del soporte (L) con los tornillos de la placa 
del soporte (M).
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INSTALACIÓN FINAL
12. Si lo desea, el soporte de montaje del paquete remoto 

(U) puede instalarse sobre una pared con los tornillos 
de montaje proporcionados. Se puede guardar el 
control remoto del paquete remoto (U) en el soporte de 
montaje para un fácil acceso. 

13. Encienda el suministro de electricidad del ventilador.

El ensamblaje está listo.

13

12

Soporte de 
montajeTornillo de 

montaje
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INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
1.   Retire la tapa del compartimiento de la batería en la 

parte posterior del control remoto que se encuentra en 
el paquete remoto (U). Inserte la batería del paquete 
remoto (U) en el control remoto; asegúrese de que la 
polaridad de la batería coincida con la polaridad indicada 
en el compartimiento para esta: positivo (+) con positivo 
(+) y negativo (-) con negativo (-). Vuelva a colocar la 
tapa de la batería y presione el botón de encendido del 
ventilador del control remoto para asegurarse de que 
se encienda el indicador LED y que el control remoto 
encienda el ventilador.  
Nota: si el control remoto no enciende el ventilador, 
consulte la SOLUCIÓN DE PROBLEMAS (página 43).

2.  Para hacer funcionar el ventilador con el control remoto, 
presione y suelte los siguientes botones:
1 - Velocidad alta del ventilador
2 - Velocidad media del ventilador
3 - Velocidad baja del ventilador
4 - Alimentación del ventilador: apaga el ventilador. 
      Modo luz de retardo apagada: mantenga 

presionado el botón de encendido del ventilador (4) 
durante cinco segundos y la luz se apagará después 
de un minuto. 

5 - Control de luz: presione el botón de control de luz 
para encender y apagar la luz. Mantenga presionado 
el botón de control de luz para regular la intensidad 
de las luces.

6 - Interruptor D/CFL: se configura en la “D” de fábrica. 
El interruptor debe permanecer en la posición “D” 
para que tenga la garantía de que las bombillas se 
puedan regular.

2

1

Parte frontal Parte posterior

Batería

Control 
remoto

Compartimento 
de la batería

2
Indicador LED
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del ventilador
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2
3
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INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO
3.   El uso de un ventilador de techo le permitirá elevar la 

configuración de su termostato en verano y disminuirla 
en invierno, sin sentir una diferencia en su comodidad.
En climas más cálidos, presione el interruptor de 
reversa hacia izquierda y verá un icono de un sol, lo 
que creará un flujo de aire descendente que generará 
un efecto de viento refrescante (Fig 3a). 
En climas más fríos, deslice el interruptor de reversa 
derecha y verá un icono de copo de nieve, que creará 
un flujo de aire ascendente que puede ayudar a mover 
el aire caliente estancado fuera del área del techo (Fig. 
3b). 
Importante: espere a que el ventilador se detenga 
antes de mover el interruptor de reversa. El interruptor 
de reversa se debe deslizar completamente hacia la 
derecha o hacia la izquierda para que el ventilador 
funcione. Si el interruptor de reversa se configura en la 
posición del medio, el ventilador no funcionará (Fig. 3c).

Fig. 3a Fig. 3b

Fig. 3c

23
Interruptor 
de reversa
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CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Al menos dos veces al año, baje la base para revisar el ensamble de la varilla y, luego, apriete todos 
los tornillos en el ventilador. Limpie el ventilador solo con un cepillo suave o con un paño sin pelusas 
para evitar que se raye el acabado. Limpie las aspas con un paño sin pelusas.    
Reemplazo de las bombillas: use bombillas incandescentes, bombillas de base E26, bombillas LED 
o bombillas CFL de 60 vatios como máximo. No se recomiendan las bombillas halógenas para este 
artículo.
Reemplazo de la batería: utilice una batería alcalina de 16 amperios, 12 voltios. Las baterías 
agotadas se deben retirar del control remoto. No intente cargar baterías que no son recargables. No 
incinere las baterías, ya que podrían explotar o filtrarse.
Importante: antes de realizar cualquier trabajo de mantenimiento, desconecte el suministro de 
electricidad principal. No utilice agua ni un paño húmedo para limpiar el ventilador de techo.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA POSIBLE ACCIÓN CORRECTIVA

El ventilador 
no se mueve.

1.	El interruptor de reversa 
no está activado.

2.	El interruptor de pared 
está apagado.

3.	No hay suministro de 
electricidad o hay un 
fusible (interruptor) 
quemado.

4.	Una conexión de los 
cables no es  la correcta.

1.	Empuje firmemente el interruptor de reversa 
completamente hacia izquierda o hacia derecha.

2.	Asegúrese de que el interruptor de pared esté 
encendido.

3.	Encienda el suministro eléctrico o revise el fusible 
(interruptor).

4.	Desactive la alimentación eléctrica y revise todas 
las conexiones de la caja de salida del techo.

El ventilador 
hace ruido.

1.	Las aspas están flojas. 

2.	Un aspa está partida.

3.	El control de pared no 
es compatible con el 
ventilador.

4.	La caja de salida no está 
asegurada. 

5.	El soporte de montaje no 
es seguro.

1.	Revise y apriete todos los tornillos que sostienen 
las aspas del ventilador en los brazos de las aspas 
y en el motor.

2.	Reemplace el aspa partida.

3.	No use un regulador de intensidad de rango 
completo para controlar la velocidad del ventilador.

4.	Verifique que la caja de salida esté asegurada a la 
estructura del edificio.

5.	Asegúrese de que el soporte de montaje esté 
fijo en la caja de salida y que los tornillos estén 
apretados.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA POSIBLE ACCIÓN CORRECTIVA

Hay un 
tambaleo 
excesivo.

1.	Uno o varios brazos de las 
aspas están sueltos. 

2.	Las aspas no están 
equilibradas. 
 

3.	El montaje del ventilador no 
está asegurado.

4.	El ventilador está demasiado 
cerca del techo de bóveda.

5.	El tornillo de ajuste de la 
horquilla del ensamble del 
motor está suelto.

1.	Revise y apriete todos los tornillos que 
sostienen las aspas del ventilador en los brazos 
de las aspas y los brazos de las aspas en el 
motor.

2.	Intercambie un aspa con otra del lado opuesto. 
O bien, equilibre el ventilador mediante un 
kit de equilibrio de aspas (se vende para 
separado).

3.	Desconecte el suministro de electricidad. Afloje 
la base y verifique que el soporte de montaje 
esté sujeto a la caja de salida eléctrica. El 
soporte debe estar al ras de la caja de salida y 
no debe moverse.

4.	Utilice una varilla más larga (se vende por 
separado) o mueva el ventilador a una 
ubicación diferente.

5.	Levante la cubierta de horquilla y apriete el 
tornillo de ajuste en la horquilla hasta que 
quede firme.

El ventilador 
funciona 
correctamente, 
pero las luces 
no funcionan.

1.	 Las bombillas no están bien 
instaladas.

2.	 Los enchufes de cables del 
kit de iluminación no están 
conectados apropiadamente.

3.	 Una conexión de los cables 
no es la correcta.

1.	 Vuelva a instalar las bombillas.

2.	 Asegúrese de que los conectores de 6 clavijas 
estén asegurados adecuadamente.

3.	 Desactive la alimentación eléctrica y revise 
todas las conexiones de la caja de salida del 
techo.

El control 
remoto no 
funciona.

1.	Es posible que la sobrecarga 
haya borrado la memoria y 
que el control remoto necesite 
volverse a sincronizar con el 
receptor.

2.	Debe reemplazar la batería del 
control remoto.

3.	Hay interferencia de otro 
control remoto.

1.	Apague la alimentación principal, luego vuelva 
a conectarla. Dentro de los 30 segundos, 
mantenga presionados los botones de 
velocidad alta y baja del control remoto 
al mismo tiempo durante 5 segundos. El 
indicador LED parpadeará 3 veces, lo que 
indicará una sincronización exitosa. Una vez 
que esto suceda, el ventilador arrancará en 
la configuración de velocidad baja con la luz 
apagada (si corresponde).

2.	Coloque la batería nueva de 12 voltios en el 
compartimiento de la batería del control remoto 
(consulte la página 39).

3.	Si hay varios ventiladores cerca, desconecte 
la alimentación de los demás ventiladores y 
vuelva a sincronizar el control remoto (consulte 
la Acción correctiva 1 mencionada con 
anterioridad).
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GARANTÍA LIMITADA DE POR VIDA

Se indica a continuación, el fabricante garantiza que el motor de ventilador de este ventilador de 
techo se encuentra libre de defectos de fabricación y material durante la vida útil de este producto. 
Además, conforme a las limitaciones establecidas a continuación, el fabricante también garantiza que 
todas las piezas de este ventilador de techo (las “piezas del ventilador de techo” no incluyen el motor 
ni las piezas hechas total o parcialmente de vidrio) se encuentran libres de defectos de fabricación 
y material durante el periodo de un año siguiente a la fecha de compra del comprador minorista 
original.
El comprador original que obtuvo el producto del distribuidor autorizado es quien debe realizar todas 
las reclamaciones, ya sea que haya adquirido el producto a través de una tienda o por medio de un 
contratista. Los defectos de las piezas del ventilador de techo deberán informarse dentro del primer 
año a partir de la fecha de compra. Las piezas hechas total o parcialmente de vidrio y los acabados 
metálicos y otras superficies no tienen garantía.
Los compradores son responsables de los costos de extracción y reinstalación del producto. Los 
daños de cualquier pieza que resulten del desgaste o del deterioro normales, de accidentes, del uso 
inapropiado o de errores de instalación no cuentan con la cobertura de esta garantía. El fabricante no 
asume ninguna responsabilidad por la instalación del ventilador. Cualquier servicio realizado por un 
electricista no certificado invalidará la garantía.
La única responsabilidad del fabricante será reparar o reemplazar el motor, las piezas o el producto 
dentro de los términos establecidos anteriormente. El fabricante no asume ninguna responsabilidad 
por las pérdidas o los daños de ningún tipo, incluidos los daños accidentales o resultantes que sean 
la consecuencia directa o indirecta de cualquier incumplimiento de la garantía, ya sean explícitos 
o implícitos, o de cualquier otra falla de este producto. Algunos estados no permiten la exclusión o 
limitación de los daños accidentales o resultantes, de modo que esta limitación puede no aplicarse 
en su caso.
Si el comprador original deja de ser el propietario del ventilador, la garantía se anula.
Si el comprador detecta un problema en el ventilador relacionado con defectos de fabricación 
o material dentro del periodo de garantía asociado a la pieza defectuosa, el fabricante acepta 
reemplazar la pieza defectuosa sin cargo o, como alternativa, reemplazar el ventilador de techo por 
uno de un modelo similar o superior.
Las garantías del fabricante se encuentran sujetas a las limitaciones de las garantías escritas que se 
establecen en esta garantía limitada de por vida para este ventilador de techo. Se rechazan todas las 
demás garantías implícitas y explícitas, incluidas, entre otras, la garantía implícita de idoneidad para 
un fin particular y la garantía implícita de comercialización. Algunos estados no permiten la exención 
de garantías implícitas, de modo que es posible que esta exención no se aplique a su caso.
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LISTA DE PIEZAS DE REPUESTO

Para obtener piezas de repuesto, llame a nuestro Departamento de Servicio al Cliente al              
888-251-1003 de lunes a domingo, de 8 a.m. a 8 p.m., hora estándar del Este. También puede 
ponerse en contacto con nosotros en ascs@lowes.com.

PIEZA DESCRIPCIÓN #3856481 #3856480 #5737478 CUBIERTA 
POR LA 

GARANTÍA
A Varilla 4L000005220 4L000015470 4L000018960 SÍ - UN AÑO
D Soporte de montaje 4L000006410 4L000006350 4L000006350 SÍ - UN AÑO
E Base 4L000002220 4L000008280 4L000016090 SÍ - UN AÑO
F Cubierta de base 4L000000830 4L000008290 4L000010400 SÍ - UN AÑO
H Cubierta de horquilla 4A000005540 4A000003540 4A000009350 SÍ - UN AÑO
P Kit de iluminación 4L000015420 4L000015430 4L000018950 SÍ - UN AÑO
U Paquete remoto 4L000015440 4L000015440 4L000015440 SÍ - UN AÑO
X Pantalla de vidrio 4A166210001 4A166210001 4A166210001 NO
V Brazo del aspa (x5) 4L073720004 4L073720001 4L073720003 SÍ - UN AÑO
W Aspa (x5) 4L086160001 4L086160002 4L086160003 SÍ - UN AÑO

HW Kit de aditamentos 4L000015460 4L000015450 4L000018970 NO
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